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User Manual
BE02

Type-C
Charging Port

Indicator Light

Microphone

Please remove the protective film of earbuds and charge 
the case fully for the first time usage.

1.Turn on the Bluetooth of your device.
2.Take out the earbuds from the case and the earbuds are 
    in pairing mode while one earbud indicator flashes white 
    & red alternately.
3.Select "KOKOO BE02" on the list.
4."KOKOO BE02" now is connected to your device andearbud
     indicator is off.

The earbuds are automatically connected to the last pairing
device when they are taken out of the case.

Paring

Note:

KOKOO BE02

Play / Pause

Double-tap the multifunction button 
on either earphone. (L/R)

Tap left or right

Previous Track

Press and hold the multifunction button on 
the left earphone for 2 seconds.

Hold right

Next Track

Press and hold the multifunction button 
on the right earphone for 2 seconds.

Hold left

Answer / End Call

Single tap the multifunction key on either 
earbud to answer calls. Double tap the touch 
key to end calls. (L/R)

Tap left or right 

Reject Call

Long press the multi-function button on any of 
the earphones for 2 seconds to reject incoming calls.

Vioce Assistant  

Triple-tap the touch key on the right earbud to activate Siri.

game mode

Triple-tap the touch key on the left earbud for 3 seconds 
to enable/disable game mode.

Hold left and right

Tap 3 times

Triple-tap

1. Do not expose the earphones to liquids, moisture, or 
     humidity. The internal electronics and battery may be 
     damaged.

2. Do not disassemble the earphones. There are no user-
     serviceable parts inside.

3. Do not drop the earphones. Keep them away from 
     sharp objects such as keys in your pocket.

4. Regularly clean the ear tips, metal contact surfaces, 
     and charging case with an alcohol wipe to prevent 
     dust buildup and maintain sound quality.

5. Only charge using a charger with an output 

     voltagenot exceeding 5V/1A.

6. Do not expose the earphones to extremely high or low 
     temperatures. This may damage the battery or deform 
     the plastic components.

7. Listening to music at high volume for extended periods 
     may damage your hearing.

8. Do not throw the earphones into fire. The battery 
     may explode.

Safety TipsButtons & Ports   

Пожалуйста, снимите защитную пленку с наушников 
и полностью зарядите футляр при первом использовании.

1. Включите Bluetooth вашего устройства.
2. Извлеките наушники из футляра, наушники перейдут в 
режим сопряжения, при этом индикатор одного наушника 
будет попеременно мигать белым и красным.
3.Выберите "KOKOO BE02" в списке.
4."KOKOO BE02" теперь подключено к вашему устройству,
      индикатор наушника погас.

Наушники автоматически подключаются к последнему 
устройству сопряжения, когда их вынимают из футляра.

Сопряжение

Примечание:

KOKOO BE02 Подключено

НастройкиНастройки

на

Порт зарядки 
Type-C

индикаторные 
лампы

Микрофон

Кнопки и порты

Воспроизведение/Пауза

Дважды нажмите многофункциональную кнопку 
на любом наушнике (Л/П)

Нажмите 
левый или
 правый

Предыдущая песня

Нажмите и удерживайте многофункциональную
 кнопку на левом наушнике в течение 2 секунд

Удерживайте правый

Следующая песня

Нажмите и удерживайте многофункциональную 
кнопку на правом наушнике в течение 2 секунд

Удерживайте левый*

Ответить / Завершить вызов
Однократно нажмите многофункциональную кнопку 
на любом наушнике, чтобы ответить на вызов. 
Дважды нажмите сенсорную кнопку, чтобы завершить 
вызов (Л/П)

Нажмите 
левый или 
правый

Отклонить вызов

Нажмите и удерживайте многофункциональную
кнопку на любом наушнике в течение 2 секунд, 
чтобы отклонить входящий вызов

    Голосовой помощник

Трижды нажмите сенсорную кнопку на правом 
наушнике, чтобы активировать Siri

Удерживайте 
левый и правый

Нажмите 3 раза

Игровой режим

Трижды нажмите

Трижды нажмите сенсорную кнопку на левом наушнике 
в течение 3 секунд, чтобы включить/выключить игровой
режим

1. Не подвергайте наушники воздействию жидкостей 
     влаги и сырости, так как внутри них находятся 
     электроника и батарея.

2. Не разбирайте наушники. Внутри нет деталей, которые
     пользователь может обслуживать самостоятельно.

3. Не роняйте наушники и держите их подальше от острых 
     предметов, таких как ключи в карманах.

4. Регулярно протирайте амбушюры, металлические 
     контактные поверхности наушников и чехол спиртовой 
     салфеткой, чтобы предотвратить скопление пыли и 
     обеспечить хорошее качество звука.

5. Только заряжать зарядным устройством с выходным 
     напряжением не выше 5 В / 1 А.

6. Не подвергайте наушники воздействию экстремально 
     высоких или низких температур, так как это может 
     повредить батарею или даже деформировать 
     пластиковые детали.

7. Прослушивание музыки на высокой громкости вредно 
     для ваших ушей.

8. Не бросайте наушники в огонь, иначе батарея может 
     взорваться.

Советы по безопасности

KOKOO BE02

ا�ق�ان
。يرجى إزالة الغشاء الواقي للس�عات وشحن العلبة بالكامل عند ا�ستخدام ا�ول

。قم بتشغيل البلوتوث � جهازك

عند إخراج الس�عات من العلبة، ستدخل وضع ا�ق�ان عندما يومض مؤ� إحداه� باللون� ا�بيض

وا�حمر بشكل متناوب

:م�حظة
。تتصل الس�عات تلقائيًا بآخر جهاز مق�ن عند إخراجها من العلبة

تشغيل  تشغيل 

متصل  متصل 

متصل 

 ا�جهزة

ا¨عدادات

البلوتوث

”

”����� BE02

 ا�زرار وا»نافذ

ا»يكروفون

ضوء ا»ؤ�
 Type-C منفذ شحن

 انقر يسارًا أو ¯ينًا
التشغيل / ا¨يقاف ا»ؤقت

。انقر مرت� عµ الزر متعدد الوظائف
� أي من الس�عت� (يسار/¯�)       

اضغط مطو�ً عµ اليسار

 اضغط مطو�ً عµ اليم�

 انقر يسارًا أو ¯ينًا

اضغط مطو�ً عµ اليسار واليم�

 انقر ٣ مرات

انقر ث�ث مرات 

。اضغط مطو�ً لثانيت� عµ الزر متعدد
الوظائف � الس�عة الي½ى             

 ا�غنية السابقة

ا�غنية التالية

 الرد / إنهاء ا»كا»ة

رفض ا»كا»ة

 ا»ساعد الصو¿

.� الس�عة اليمنى لتنشيط سÀي
Áالزر اللم µانقر ث�ث مرات ع

وضع ا�لعاب

لتفعيل أو إيقاف وضع ا�لعاب
انقر ث�ث مرات عµ الزر اللمÁ � الس�عة الي½ى »دة ٣ ثوانٍ

  اضغط مطو�ً لثانيت� عµ الزر متعدد الوظائف � أي من  
.الس�عتينلرفض ا»كا»ات الواردة

。 .� أي س�عة للرد عµ ا»كا»ات               

。اضغط مطو�ً لثانيت� عµ الزر متعدد
الوظائف � الس�عة اليمنى              

 نصائح الس�مة

。� تعرضّ الس�عات للسوائل أو الرطوبة، تفادياً لتلف ا¨لك�ونيات الداخلية والبطارية 

。� تفكك الس�عات، ف� توجد أجزاء قابلة للصيانة بالداخل

。تجنب إسقاط الس�عات، واحفظها بعيدًا عن ا�شياء الحادة كا»فاتيح � جيبك

ا»عدنية وعلبة الشحن Íسحة كحولية بانتظام للحفاظ عµ جودة الصوت 
。 نظف سدادات ا�ذن وا»�مسات

حرارة قصوى، تفادياً لتلف البطارية أو تشوه ا�جزاء الب�ستيكية  
。 تجنب تعريض الس�عات لدرجات 

。ا�ست�ع بصوت عالٍ لف�ات طويلة قد يÐ بالسمع

。� تلقِ الس�عات � النار، فقد تنفجر البطارية

2.

3.

4.

.استخدم شاحن بحد أقÔ جهد خرج 5ف / 1أ فقط للشحن .5

6.

7.

8.

Do not throw away the packaging, 
otherwise returns and exchanges will be impossible!

Warranty card

12 Month Warranty
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Не выбрасывайте упаковку, в противном 
случае возврат и обмен будут невозможны!

Гарантийный талон

PASS

Гарантия 12 месяцев

 وانقر مرت� عµ زر اللمس ¨نهائها
.(يسار/¯�)

。انقر مرة واحدة عµ الزر متعدد الوظائف

FCC  Warning statement:

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is
 subject to the following two conditions:(1) This device may not c
ause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by 
the party responsible for compliance could void the user's a
uthority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications.Howev-
er, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is
connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.

FCC RF exposure statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement. The device can be used
in portable exposure condition without restriction.

:(FCC) بيان تحذير هيئة ا�تصا�ت الفيدرالية

:يتوافق هذا الجهاز مع الجزء 15 من قواعد هيئة ا�تصا�ت الفيدرالية. ويخضع تشغيله لل×ط� التالي�

قد � يسبب هذا الجهاز تداخ�ً ضاراً، و (1)

.يجب أن يقبل هذا الجهاز أي تداخل مستقبَل، Íا � ذلك التداخل الذي قد يتسبب � تشغيل غÀ مرغوب فيه (2)

ي تغيÀات أو تعدي�ت غÀ معتمدة Üاحةً من قِبل الطرف ا»سؤول عن ا�متثال قد تلُغي
.سلطة ا»ستخدم � تشغيل ا»عدات 

 وفقاً للجزء 15 من قواعد ،B تم اختبار هذا الجهاز ووُجد أنه متوافق مع الحدود ا»حددة لÝجهزة الرقمية من الفئة

 هيئة ا�تصا�ت الفيدرالية. صُممت هذه الحدود لتوفÀ ح�ية معقولة ضد التداخل الضار � ا»نشآت السكنية. توُلدّ

 هذه ا»عدات وتستخدم وتشع طاقة ترددات راديوية، وإذا ß يتم تركيبها واستخدامها وفقاً للتعلي�ت، فقد تتسبب �

 تداخل ضار مع ا�تصا�ت الراديوية. ومع ذلك، � يوجد ض�ن بعدم حدوث تداخل � تركيب مع�. إذا تسبب هذا

 الجهاز � تداخل ضار مع استقبال الراديو أو التلفزيون، وهو ما ¯كن تحديده عن طريق إيقاف تشغيل الجهاز

:وتشغيله، يشُجّع ا»ستخدم عµ محاولة تصحيح التداخل من خ�ل واحد أو أكà من ا¨جراءات التالية

.إعادة توجيه هواá ا�ستقبال أو إعادة وضعته
.زيادة ا»سافة الفاصلة ب� ا»عدات وجهاز ا�ستقبال

.توصيل ا»عدات Íأخذ عµ دائرة كهربائية مختلفة عن الدائرة ا»تصل بها جهاز ا�ستقبال
.استشارة التاجر أو فني راديو/تلفزيون ذي خãة للحصول عµ ا»ساعدة

:(FCC RF Exposure Statement) بيان التعرض لل�ددات الراديوية
 ه »تطلبات التعرض العام لل�ددات الراديوية. ¯كن استخدامfulfillment تم تقييم الجهاز للتأكد من

.الجهاز � حالة التعرض ا»حمول دون قيود

Предупреждение FCC

Заявление FCC о воздействии радиочастотного излучения

Данное устройство соответствует части 15 Правил FCC. Эксплуатация 
осуществляется при соблюдении двух следующих условий:
(1) Данное устройство не должно создавать вредных помех;
(2) данное устройство должно принимать любые получаемые помехи, 
включая помехи, которые могут вызвать нежелательную работу.

Любые изменения или модификации, не утвержденные явно стороной, 
ответственной за соответствие требованиям, могут аннулировать право 
пользователя на эксплуатацию оборудования.

Данное оборудование прошло испытания и признано соответствующим 
пределам для цифровых устройств класса B согласно части 15 Правил FCC. 
Данные пределы разработаны для обеспечения разумной защиты от 
вредных помех при эксплуатации в жилых помещениях. Данное 
оборудование генерирует, использует и может излучать радиочастотную 
энергию. При несоблюдении инструкций по установке и эксплуатации оно 
может создавать вредные помехи для радиосвязи. При этом отсутствует 
гарантия отсутствия помех при конкретной установке.

Если оборудование создает вредные помехи для приема радио- или 
телевизионного сигнала (что определяется включением и выключением 
оборудования), пользователю рекомендуется устранить помехи одним 
или несколькими из следующих способов:
- Изменить ориентацию или расположение приемной антенны.
- Увеличить расстояние между оборудованием и приемником.
- Подключить оборудование к розетке цепи, отличной от той, к которой 
подключен приемник.
- Обратиться за помощью к продавцу или квалифицированному радио
-/телевизионному технику.

Устройство прошло оценку на соответствие общим требованиям к 
воздействию радиочастотного излучения. Устройство может 
эксплуатироваться в условиях переносного использования без 
ограничений.

FCC ID:2BXO8-BE02


